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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften enthaltenden Formvorschriften wurden für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte  dal  vigente 
Codice degli enti locali, vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa Giunta 
comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

Grüner Peter    
Gartner Karin Maria    
Kinsele Erika X   
Rainer Otto    
Weithaler Oswald    

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend
F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil

  A.G. = Assente giustificato
  A.I.   = Assente ingiustificato
  M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor

 Dr. Wielander Klaus 

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il signor

 Grüner Peter

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Finanzdienst  -  Gemeindenfinanzierung  betreffend  die 
zwischengemeindliche Zusammenarbeit (Art. 7 L.G. Nr. 
18/2017)  -  Auszahlung des anteilsmäßigen Betrags an 
die Gemeinde Plaus betreffend das Jahr 2026.

Servizio finanziario - Finanza locale riguardante la 
collaborazione intercomunale (art. 7 L.P. n. 18/2017) 
- pagamento della quota proporzionale al Comune 
di Plaus per l'anno 2026.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE
 

Nach  Einsichtnahme  in  den  Ratsbeschluss  Nr.  68 
vom 17.12.2025,  mit  welchem der  Haushaltsvoran-
schlag 2026-2027-2028 genehmigt wurde;

Vista  la  deliberazione  consiliare  n.  68  di  data 
17/12/2025, con la quale venne approvato il bilancio 
di previsione 2026-2027-2028;

festgestellt,  dass  mit  Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 07.01.2026 die programmatischen Richtli-
nien (Arbeitsplan) zur Durchführung des Haushaltsvo-
ranschlages 2026 - 2028 genehmigt worden sind;

accertato che con delibera della Giunta comunale n. 
01 di data 07/01/2026 sono stati approvati gli atti pro-
grammatici di indirizzo, attuativi del bilancio di previ-
sione 2026 – 2028 (piano operativo);

festgestellt,  dass  der  Artikel  35  des  Regional-
gesetzes vom 03.05.2018 Nr. 2 “Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol” in geltender Fassung die Vereinbarungen, 
welche  die  Gemeinden  zwecks  Koordinierung 
bestimmter  Funktionen  und  Dienste  untereinander, 
mit  den  Autonomen  Provinzen  oder  mit  anderen 
öffentlichen  Körperschaften  abschließen  können, 
regelt;

accertato che l’articolo 35 della legge regionale del 
03/05/2018  n.  2  “Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino  Alto  Adige”  in  forma 
vigente  disciplina  le  convenzioni  che  i  comuni 
possono  stipulare  tra  loro  o  con  le  province 
autonome o con altri enti locali al fine di svolgere in 
modo coordinato funzioni e servizi determinati;

festgestellt,  dass der Artikel 7 des Landesgesetzes 
vom 16.11.2017, Nr. 18 (“Neuordnung der örtlichen 
Körperschaften”)  die  Formen  der  zwischenge-
meindlichen  Zusammenarbeit  regelt,  wonach  die 
Nutzung der Formen zwischengemeindlicher Zusam-
menarbeit  vornehmlich  auf  die  Gewährleistung der 
Qualität  und  Effizienz  bei  der  Ausführung  der 
Befugnisse und öffentlichen Dienste ausgerichtet ist;

accertato che l’articolo 7 della legge provinciale del 
16/07/2017,  n.  18  (“Riordino  degli  enti  locali”) 
disciplina  le  forme di  collaborazione  intercomunali 
ove il suo ricorso è diretto principalmente a garantire 
la  qualità  e  l’efficienza  nello  svolgimento  delle 
funzioni e dei servizi pubblici;

festgestellt, dass mit Beschluss des Gemeinderates 
von  Schnals  Nr.  19  vom  30.06.2020  die 
Vereinbarung  zwischen  den  Gemeinden  Schnals 
und  Plaus  zwecks  gemeinsamer  Ausübung  von 
Befugnissen und Diensten genehmigt wurde;

accertato che con delibera del Consiglio comunale 
di  Senales  n.  19  di  data  30/06/2020  è  stata 
approvata  la  convenzione tra  i  comuni  Senales  e 
Plaus per la gestione comune di funzioni e servizi;

festgestellt, dass die Vereinbarung folgende Dienste 
betrifft:

1. Gemeindesekretärsdienst
2. Technischer  Dienst  (Bauamt)  und 

Servicestelle  für  Bau-  und 
Landschaftsangelegenheiten

3. Öffentliche Arbeiten

accertato  che  la  convenzione  riguarda  i  seguenti 
servizi:

1. Servizio di segretario comunale
2. Servizio  tecnico  (Ufficio  tecnico)  e  Front 

Office  per  le  pratiche  edilizie  e 
paesaggistiche

3. Lavori pubblici

nach  Einsichtnahme  in  die  9.  Zusatzvereinbarung 
der  Gemeindenfinanzierung  2022  (Einheitstext  der 
Zusatzvereinbarungen  der  Jahre  2019,  2020  und 
2021  betreffend  die  zwischengemeindliche 
Zusammenarbeit  und Anwendung der  Regelung in 
den Jahren 2022 und folgende);

visto il  9° accordo aggiuntivo per la finanza locale 
2022 (Testo unico degli accordi aggiuntivi degli anni 
2019,  2020 e 2021 concernente la  collaborazione 
intercomunale e applicazione della relativa disciplina 
negli anni 2022 e seguenti);

festgehalten,  dass  der  Gemeinde  Schnals  mit 
Dekret  der  Abteilungsdirektorin  örtliche 
Körperschaften Nr. 14638 vom 17.09.2026 für das 
Jahr  2026  der  Betrag  von  Euro  83.000,00.- 
zugewiesen wurde;

dato atto che al Comune di Senales con decreto 
della  direttrice  d‘ufficio  Ripartizione  Enti  locali  n. 
14638 del 17/09/2026 è stato assegnato per l’anno 
2026 l’importo di Euro 83.000,00.-;

dies alles vorausgeschickt, für notwendig erachtet 
die  Auszahlung  des  anteilsmäßigen  Betrags  der 
Gemeinde  Plaus  an  der  zwischengemeindlichen 
Zusammenarbeit  (Art.  7  L.G.  Nr.  18/2017)  zu 
genehmigen;

tutto  ciò  premesso,  ritenuto  necessario  di 
approvare la quota proporzionale per il Comune di 
Plaus del contributo riguardante la collaborazione 
intercomunale (art. 7 L.P. n. 18/2017);



der vorliegende Beschluss wird im Sinne des Art. 
183,  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für  unverzüglich 
vollziehbar  erklärt,  um  die  Folgemaßnahmen  so 
schnell wie möglich umsetzen zu können;

la  presente  delibera  viene  dichiarata 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto  Adige  L.R.  n.  2/2018,  al 
fine  di  garantire  un'esecuzione  celere  dei 
provvedimenti consecutivi;

nach  Einsichtnahme in  die  Haushaltsvoranschlag 
2026;

visto il bilancio di previsione 2026;

nach  Einsichtnahme  in  die  zustimmenden  Gut-
achten  zur  Beschlussvorlage,  im  Sinne  des  Art. 
185  und  Art.  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, 
hinsichtlich der

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(cYzjDry4JCH0WN8k+yRKfqAVUger0C8cgPCOpB
ytyug=) und 

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(Q6H8bd6va1C0E0v0tKDxxu61EOMjDH5vB75X+7
ulHXA=);

visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di  deli-
berazione, ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018 n. 2, in ordine

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
(cYzjDry4JCH0WN8k+yRKfqAVUger0C8cgPCOpByt
yug=) e 

b) alla regolarità contabile
(Q6H8bd6va1C0E0v0tKDxxu61EOMjDH5vB75X+7u
lHXA=);

in  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen  Bestim-
mungen des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.;

in conoscenza delle vigenti disposizioni di legge del 
Codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvate  con  la  L.R.  del 
03/05/2018, n. 02, in vigore;

faßt einstimmig in gesetzlicher Form den ad unanimità di voti espressi nella forma di legge

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1. der Gemeinde Plaus den anteilsmäßigen Betrag 
der zwischengemeindlichen Zusammenarbeit (Art. 
7 L.G. Nr. 18/2017) betreffend das Jahr 2026 von 
Euro  37.642,30.-  auszubezahlen  und  zu 
liquidieren;

1. di pagare e liquidare la quota proporzionale per il 
Comune  di  Plaus  del  contributo  riguardante  la 
collaborazione  intercomunale (art.  7  L.P.  n. 
18/2017) per l’anno 2026 di Euro 37.642,30.-;

2.  die  Ausgabe  von  Euro  37.642,30.-  dem  Kap. 
01111.04.010200 - Kompetenz anzulasten, wo die 
entsprechende Verfügbarkeit aufscheint;

2. di imputare la spesa di Euro 37.642,30.- al cap. 
01111.04.010200  -  competenza,  dove  risulta  la 
relativa disponibilità;

3.  vorliegender  Beschluss wird  in  Anbetracht  der 
Dringlichkeit  von der  Mehrheit  der  Mitglieder  des 
Gemeindeausschusses für unverzüglich vollziehbar 
erklärt. In diesem Fall wird die Veröffentlichung, bei 
sonstigem Verfall, innerhalb von 5 Tagen ab Erlass 
vorgenommen.  (Art.  183,  Absatz  4,  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2/2018).

3.  considerata  l'urgenza,  la  maggioranza  dei 
componenti  della  Giunta  comunale  dichiara  la 
presente  deliberazione  immediatamente 
eseguibile.  In  tal  caso,  la  pubblicazione  deve 
avvenire, appena di decadenza, entro 5 giorni dal 
adozione.  (Art.  183,  comma 4,  Codice  degli  enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. n. 2/2018).



Gegen diesen Beschluss kann während des Zei-
traums der Veröffentlichung Einspruch beim Ge-
meindeausschuss  erhoben  werden.  Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses können Betroffene Rekurs beim Re-
gionalen  Verwaltungsgericht  -  Sektion  Bozen 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftrag-
svergabe und Enteignung beträgt die Rekursfrist 
30 Tage ab Kenntnisnahme (Artt.  119 und 120 
des GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino 
può presentare opposizione alla Giunta comuna-
le entro il periodo di pubblicazione della stessa. 
Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa 
deliberazione ogni interessato può presentare ri-
corso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  – 
sezione autonoma di Bolzano. Nel settore di la-
vori pubblici ed espropri il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell‘atto (artt. 
119 e 120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

  Grüner Peter   Dr. Wielander Klaus

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser Beschluss wurde am  08.10.2026  für 10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Schnals veröffentlicht.

La presente deliberazione il giorno 08.10.2026 è 
stata pubblicata per 10 giorni consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Senales:

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
wird  dieser  Beschluss  am  07.10.2026 
vollstreckbar.

Ai sensi dell'art. 183 del L.R. 03.05.2018, n. 2 la 
presente deliberazione  diviene esecutiva  il giorno 
07.10.2026.
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